J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 03NYIWYV XPHONG
Orijinal igsletme talimat
Plivodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie

Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurnHanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KcnnyaTauum

OpurMHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire originale
OpurnHaneH npupaJHuK 3a pabora
OpwriHan iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii
ALt cilatadt)

Autogoods “130”



ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
SUOMI
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI
BBLITAPCKU
ROMANIA

MAKEOOHCKH

YKPAITHCBKA
&=,

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuApa eIkOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPONG Kal AEIToupyiag

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czesc¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasnen unnioctpauuitc onucaHnem akcnmnyataumm u yHKUMn

YacT cbC CHUMKM C onucaHus 3a npunoxexHue n beHKLlI/II/I

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnuknco onucm 3a ynotpebda n hyHKUMOHNpaHe

YacTrHa 3 306paxeHHsAMM 3 ONMCcoM pobiT Ta PYHKLiA

Gtblly el Caadl 4o g ) sall aud

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aoPaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolu

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgpen, BKITIOYAIOLLNIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaaumm no 6esonacHocT 1
aKcnnyarauyumun, a Takke onncaHne ncnosrb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHWUYECKW AaHHW, BaXKHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHne Ha CMMBOSUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWUYKU KapaKTepUCTuKu, BaxxHn 6e3begHocHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY JaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Ciam gy Jandl s Aadlad) el bl s Al iiladly 35 3l il ausl
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To touch lightly: manual seek
Kurz antippen: manuelle Frequenzwahl
Toucher brievement: sélection manuelle de la fréquence
Azionare brevemente: selezione manuale della frequenza.
Pulsar brevemente: seleccién manual de la frecuencia
Tocar brevemente: selecgdo manual da frequéncia
Kort aantippen: handmatige frequentiekeuze
Tryk kort: manuelt frekvensvalg
Kort lett bergring: manuelt frekvens valg
Tryck helt kort pa knappen: manuellt frekvensval
Lyhyt painallus: taajuuden valinta kasin
ZUvTopo dyylypa: XelpokivnTn eTTIAOYH ouxveTNTaG
Kisa sure dokunun: elle frekans segimi
Kratky dotyk: ruéni volba frekvence.
Kratko natuknite: ruéna volbu frekvencie
Krétkie nacisniecie: reczne ustawienie czestotliwosci
R&vid lenyomas: manudlis frekvenciavalasztas
Rahel kratek dotik: ro¢ni izbor frekvenc.
Kratko dotaknete: ruéni izbor frekvencije.
Tsi piesist: manuala frekvendu izvéle
Trumpi spusteléjimai: rankinis daznio pasirinkimas
Luhike vajutus: sageduse kasitsi valimine
Cnerka HagaBaTb NanbLem: py4YHol BbIGOp 4acToTbl
KpaTko BbBeXaaHe: pbyHa YeCToTHa U3GupaTenHocT
Apasati scurt: selectare manuala a frecventei
Kpatko nputuckarse: padeH usbop Ha dpekseHumja
3nerka AOTOPKHYTUCS: BUGIP YacToTi BPYUHY
Gl Sl 1 5 el
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To hold 1 second: automatic seek
1 Sekunde halten: automatischer Sendersuchlauf
Maintenir pendant 1 seconde: recherche automatique de I'émetteur
Tenere premuto 1 secondo: ricerca automatica emittenti
Mantener durante 1 segundo: bisqueda automatica de emisores
Segurar por 1 minuto: busca automatica da emissora
1 seconde ingedrukt houden: automatische zenderzoekfunctie
hold nede i 1 sekund: automatisk sendersagning
Hold 1 sekund: automatisk seking av program
Hall knappen tryckt 1 sekund: automatiskt séndaresokning
1 sekunnin ajan painettuna: automaattinen asemien haku
1 deutepOAETTTO KpaTdTe: AUTOpATN avadiTnon oTabuol
1 saniye tutun: otomatik olarak arama akis!
Drzet 1 sekundu: automatické hledani vysilace.
1 sekundu podrzte: automatické hladanie vysielaca
Przytrzymanie przez 1 sekunde: automatyczny proces wyszukiwania nadajnika
Nyomva tartas 1 masodpercig: automatikus adokeresés
DrZite eno [1] sekundo: avtomatsko iskanje postaj.
DrZite jednu sekundu: automatski izbor stanica.
1 sekundi turét: automatiska parraiditaja meklésana.
1 sekunde palaikyti: automatiné siystuvo paieska
1-sekundiline vajutamine: automaatne kanalite otsing
YAEepXu1BaTb B Te4eHune 1 cekyHabl: aBTOMaT4ecKuii Nonck nepeaarynka
3a7pbXTe 33 1 CekyHpa: aBTOMATUYHO TbPCEHe Ha kaHanu
Tineti apasat timp de 1 secunda: cautare automata posturi
[pxeTe 1 cekyHaa: aBTOMaTCKO NpebapyBakbe CTaHULM
3ynuHWTY Ha 1 ceKyHay: aBTOMaTU4HIA MOLLYK paaiocTaHLii
(Ul Gny rhaal g Al dasally ) jatd

—Joods _ 0 7







Battery voltage....
Weight ................
Tuning range AM
Tuning range FM ...

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and
solvents are harmful to plastics and other insulated parts.
Keep the apparatus handle clean, dry and free of oil or
grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

When damaged and under extreme usage and temperature
conditions, batteries may start to leak. If chemicals from the
batteries come in contact with skin, wash quickly with soap
and water. If chemicals from the batteries get into the eyes,
flush eyes with clean water for a minimum of 10 minutes
and seek immediately medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The radio is suitabel for reception of broadcasting and to
import audio sound of a CD player, MP3 player or cassette
tape deck. This radio is designed to withstand harsh
operating enironments as well as unintentional drops.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

g
...522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

L 10 _ENGLISH o W,

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace by a new one.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH
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Spannung Wechselakku
Gewicht.......cccoeeviciine
Empfangsbereich AM
Empfangsbereich FM

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat niemals 6ffnen, zerlegen oder in irgend einer
Weise verandern.

Dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche
Reinigungsmittel beschadigen Kunststoff oder andere
isolierte Teile. Das Gerat sauber und trocken halten, frei von
Ol und Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren lassen.

Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Radio ist geeignet fiir den Empfang von
Rundfunksendungen und fiir die Wiedergabe von
Audiosignalen angeschlossener CD-Player, MP3-Player
oder Kassettenrecorder. Das Radio ist durch seine robuste
Konstruktion fur den Baustelleneinsatz geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

g
...522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Ihnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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Zone de réception AM
Zone de réception FM

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier
d’'une quelconque maniére.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains
détergents endommagent les matiéres plastiques ou autres
piéces d’isolation. Maintenir I'appareil au propre et au sec,
sans huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste
compétent.

Ne pas poser I'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu'avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les proteger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le poste de radio permet de capter les émissions de
radiodiffusion, de lire les signaux audio de lecteur CD,
lecteur MP3 ou de lecteur de cassettes raccordés. Grace a
sa conception solide, la radio est appropriée pour étre
utilisée sur les chantiers.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protege I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de 'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu’il doive
étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

» Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local,
a ne jamais 'exposer a la pluie.

Ne pas brdler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI RADIO

Tensione batteria ..

Portata della sintonia AM..
Portata della sintonia FM........

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

Non smontare o manomettere in alcun modo questo
apparecchio.

Non utilizzare I‘apparecchio in prossimita di zone con acqua
od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti
possono danneggiare le plastiche e le parti isolanti.
Mantenere la maniglia pulita, asciutta e libera da grassi e
olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone
qualificate.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I‘acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

La radio & adatta alla ricezione di trasmissioni e la
riproduzione di brani audio da lettori CD, lettori MP3 e
cassette. Questa radio € realizzata per resistere anche a
pessime condizioni ambientali di lavoro e a cadute
accidentali.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’'accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

@
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ATTENZIONE! AVWVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
|- -| prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comungue non esposto a
pioggia.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere

sostituite.
c € Marchio CE
Ct Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS RADIO

Voltaje de bateria..

Rango de sintonizacion AM.
Rango de sintonizacion FM....

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores
pueden dafiar los plasticos y otras superficies aisladas.
Mantenga el asa siempre limpia de polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados
No colocar cerca de fuentes de calor

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La radio es adecuada para la recepcion de radio y
reproducir CDs, MP3 o cassettes. Esta disefiada para
soportar las condiciones duras del entorno de trabajo o
caidas accidentarles

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
|- -| conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Solo para uso en interiores

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados,
en esos casos retirarlos de inmediato del

cargador.
c € Marca CE
C r Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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Gama de recepgao AM..
Gama de recepgao FM...........

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugées. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou
modificado de qualquer outra forma.

Néo utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza
danificam o plastico ou outras pegas isoladas. Mantenha o
aparelho limpo, seco e isento de ¢leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico
qualificado.

Néo coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domestico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita o0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O radio destina-se a recepgéo de emissdes radiofonicas e a
reproducao de sinais audio de leitores de CD, MP3-Player ou
leitores de cassetes conectados. O radio é adequado para a
utilizagdo em obras gragas a sua robustez.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restricoes.

« O transporte comercial de baterias de i&o-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

>

Leia atentamente o manual de instrugcdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

—
—

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

»

O aparelho destina-se unicamente a ser
utilizado em trabalhos interiores; nao
exponha o aparelho a chuva.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador
danificado. Substitua-o por uma unidade
nova.

K& RH

c € Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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Spanning wisselakku....
Gewicht .................
Ontvangbereik AM.
Ontvangbereik FM....

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze
veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde
reinigingsmiddelen beschadigen kunststof of andere
geisoleerde delen. Houd de radio schoon en droog en vrij
van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd
servicepersoneel verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De radio is geschikt voor de ontvangst van
radiouitzendingen en voor weergave van audiosignalen van
aangesloten CD-speler, MP3-spelerof cassetterecorder. De
radio is door zijn robuuste constructie geschikt voor
toepassing op de bouwplaats.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

A

—
—

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor
toepassing in ruimtes, apparaat niet aan
regen blootstellen.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze
direkt vervangen.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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Modtagelsesomrade AM..
Modtagelsesomrade FM

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa
nogen made.

Dette apparat ma ikke komme i naerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle
renggringsmidler beskadiger kunststof eller andre isolerede
dele. Apparatet skal holdes rent og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer mé udelukkende gennemfares af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet ma ikke placeres i nserheden af varmekilder.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Radioen er velegnet til modtagelse af radioprogrammer
audiosignaler, der udsendes af cd-spilleren, MP3-spillere
eller bandoptagere. Radioen er velegnet til brug pa en
byggeplads pa grund af dens robuste konstruktion.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu'‘s na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje fgr ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men
skal omgaende udskiftes.

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmezerke.
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Mottaksomrade AM
Mottaksomrade FM...

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa
noen mate.

Apparatet ma ikke brukes i neerheten av vann
Ma kun rengjgres med en tarr klut. Mange typer

rengjeringsmidler skader plast eller andre isolerte deler.
Hold apparatet rent og tert og fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i naerheten av varmekilder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. |kke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Radioapparatet er egnet til radiomottak og avspilling av
audiosignaler fra tilkoblet CD-spiller, MP3-spiller eller
kassettspiller. Den robuste konstruksjonen gjer radioen
egnet til bruk pa anleggsplasser.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
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maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

>

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

—
—

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

»

Apparatet er kun egnet for bruk innenders,
det ma ikke utsettes for regn.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men
skift dem ut straks.

CE-tegn
Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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Mottagningsomrade AM
Mottagningsomrade FM

E VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Apparaten far inte 6ppnas, tas i sar eller &ndras pa nagot
satt.

Anvand inte denna apparat i narheten av vatten.

Rengér endast med en torr duk. Manga rengéringsmedel
skadar plast och andra isolerade delar. Hall apparaten ren
och torr, fri fran olja och fett.

Reparationer bor endast utféras av kvalificerad
fackpersonal.

Placera inte radion i narheten av varmekallor.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Radion ar lamplig fér mottagning av radiosandningar och for
atergivning av ljud fran anslutna cd-spelare, MP3-spelare
eller kassettbandspelare. Genom den robusta
konstruktionen ar radion l1amplig fér anvandning pa
byggplatser.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och dérmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.
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TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Anvand endast AEG-tillbehor och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

>

—
—

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljdvanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

CE-symbol

Nationell symbol for 6verensstdmmelse
Ukraine

EurAsian dverensstammelsesymbol.



Jannite vaihtoakku.
Paino ......cccccceee

Viritysalue AM..
Viritysalue FM

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eikd sen rakennetta millaan tavalla
muutta.

Ala kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet
ja liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille.
Pida kadensijaa puhtaana ja kuivana seka vapaana 6ljysta
ja rasvasta.

Jata huoltotyot osaavien ammattilaisten kasiin.

Al3 sijoita lahelle 1ampdléhdetta.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Radio soveltuu radio-ohjelmien vastaanottamiseen ja CD-,
MP3 tai kasettisoittimen d&nentoistoon. Radio on
suunniteltu kestamaan ankarassa tydumparistossa seka
vahingossa tapahtuvia pudottamisia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
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koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tédhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TAon avTaAAOKTIKNG UToTapiag
Bdpog
Mepoxn Anyng AM

Meploxn Adng FM ...,

E MPOXZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 08nyieg aog@aAeiag Kai
TIG 08nyieg XpPNOoEWS. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
NAEKTPOTTANGIA, Kivouvo TTUpKayIdg f/kal coBapoug
TPOAUPOATIGHOUG.

DuAagre OAEG TIG TIPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XpAON.

A EIAIKEZ YNIOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Na pnv avoiyete MOTE T CUOKEUT), VO PNV TNV
QATIOCUVAPUOAOYEITE OUTE VA TNV TPOTIOTIOIETE UE
orolodnnoTe TPOTO.

Mnv xpnoHOToLEITE AUTNA TN CUOKEUT) KOVTA OE vEPD

Na kaBapilete povo ue éva oteyvo navi. Mepikd vypd
KaBaAPIOPOL KATACTPEPOULV TA TIAACTIKA 1) GAAO HOVOUEVA
efaptuata. Na diampeite kabapr) Kat OTeyvr| T CUCKELN,
XWPIg Addla kat ypdoa.

O1 eublopBOOEIG MPETEL VA TIPAYUATOTIOI00VTAL HOVO and
eKTIABEVEVO TIPOOWTIKO.

Mnv ToTtoBeTE(TE TN OCLUOKELT] KOVTA O€ TINYEG BEPUOTNTAG.

Mnv NETATE TIG HETOXEIPIOPEVEG OVTAAAOKTIKEG UTATAPIEG
0T PWTIA 1] 0Ta oIKIaka anoppippata. H AEG mpoopépel
Ha andéoupon TV TIOALOV OVTAAAGKTIKOV UTTATAPIOV
OUUP®VA LE TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAG TOU TIEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TMAPAKAAR OXETIKA OTO E181KO KATAOTNHA
TOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIG AVTOAAAKTIKEG pratapieg padi pe
HETOAAIKG avTikeipeva (KivEuvog BPaXUKUKA®UOTOG).

DopTiCeTe TIG AVTOAAAKTIKEG UTIATAPIEG TOL CUOTIHOTOG
GBS poévo pe popTioTéG Tou ouotiuatog GBS. Mn
PopTiCeTe pnatapieg and AAAQ CUOTAUATA.

21N O1Kn UTIOB0XNG TWV AVTAAAOKTIKGOV UMATAPLMV TOU
POPTIOTN) Bev ETUTPEMETAL VA POAVOUV HETAAAIKA
avtikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAOKTIKEG UMOTAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KOl XPNOIUOTIOLETE YIO amoOrikeuon Hoévo
0TEYVOUG XWPOUG. MPooTateleTE TIG AVTOAAAKTIKEG
urnatapieg kat Toug pOoPTIOTEG amd TV vypacia.

‘Otav undpxet UTIEPBOAIKT) KATATIOVNON 1) UPNAT
Oepuokpaoia prnopei va TpéEet Lypd unatapiag anod TG
XOAQOWEVEG EMAvVapOPTICOUEVEG UTaTapieg. Av €pBeTe Oe
ETOPN LE LYPO UMATAPIOC VO TIALONTE OUECWG ME VEPO KalL
OamouvVL. Z€ TIEPIMTWOT EMAPNG KE TA MATIA VA TIAVOT|TE
0OxoAaoTIKG yia TouAdxioTov 10 AemtTd kat va avadntroeTte
QUEOWG éva YIaTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KONO NPOOPIZMOY

To padlogpwvo gival KAaTAAANAO yia ™ AN PaSloPrVIKGOV
EKTIOUTAV KAL YIA TNV QVATIOPAY®YT) ONUATWY AXOU and
ouvdedepéveg ovokevég CD, MP3 1) kaoetépwva. To
padloPwvo gival KATAAANAO AOY® TNG CUUTIOYOUG
KOTOOKEUNG TOU YIA TN XPr0m OTO €pYOTAELO.

AuTn N CUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOIoTomOei povo
OUUPWVA LE TOV AVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.

MIATAPIEZ

Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG TTOU BEV £XOUV
XPnO1HOTIOINGEI yia HEYOAUTEPO XPOVIKG BIGCTNHA TTPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpacia Tavw amod 50°C pelwvel TNV 10U TG
QAVTOAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATTOQeUYETE TN BEppavon yia
peyaAUTePO Xpoviké didaTnua atrd Tov AAIO N TIG CUCKEUEG
B¢ppavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG oUVOEONG OTO POPTIOTH KAI OTNV
QVTOAAGKTIKA PTTaTapia KaBapeEg.
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Ma pia dpiotn didpkela {wNG TTPETTEN HETG TN XPrON Ol
JTTaTapieg va @opTIoTOUV TTAPWG.

Ma pia katd 1o duvatdv peydAn didpkeia (WNG o1 UTTaTapies
WETA TN @OPTION 0PEiAOUV va apaipeBoUv aTrd TO YOPTIOTH.
Ma Tnv amoBrkeuan Tng ptratapiag yia didotnua
peYaAUTEPO TWV 30 NUEPWIV:

ATT0BNnKeUETE TN pTTaTapia TTEP. aToug 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
ATroBnkeleTe TN pratapia mep. o1o 30%-50% Tng
KOTAOTAONG POPTIONG.

Kd&0e 6 prveg QopTiCeTe €K VEOU TN pTTaTapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEP®OPTQZHZ MIMATAPIAZ

To Trok€éTO PTTATOPIAG Eival EOTTAIOUEVO PE pIa TTpooTATia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOIa TTPOCTATEVEI TN PTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWOT Kal EEA0PAAICEl P HEYAAN BIAPKEIa (WNG.

2€ 1010iTEPA UYNAR KATATTOVNON O NAEKTPOVIKOG £EOTTAIOHEG
TNG YTTATAPIOG OTTEVEPYOTTOIEI AuTOMATA TN pnxavr. MNa va
OUVEXIOETE TNV £PYATia ATTEVEPYOTTOIEITE KO EVEPYOTTOIEITE
TGN TN pnxavn. Eav dev EekivAael TTAAI n unxavr, moavd 1o
TIAKETO PTTATAPIAG VA €ival AdeIo Kal Ba TTPETTEI VO YOPTIOTET
€K VEOU OTn GUOKEUN QOPTIONG.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

Ol ytrartapieg 16VTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWV JIATAGEWY yIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

H peTa@opd TETOIWV PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal 8IEBVAG KavoviopuoUg
Kal TIG avTioTOIXEG OIATAEEIG.

EmTpémeTal n HETAQOPA TETOIWV UTTATAPIWY OTO OpOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eptropikA petagopd ptratapiwy 16viwv AiBiou atrd
ETAIPEIEG PETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWYV OIOTAGEWY YIa TNV JETAPOPA ETTIKIVOUVWV
euTropeUpGTWY. OI TTPOETOINAGIEG OTTOOTOARG Kal N
HETAQOPd TTPAYHATOTIOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKA aTTd €1SIKA
exTTaIdeupéva TTpdowTTa. H ouvoAikn diadikaoia
ouvodeUeTal OTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Kard tn petagopd Prratapiwy 16viwv Aibiou TrpéTrel va

TIPOOEXETE TA £GAG:

+ ®povTioTe Ta oNUEia ETAPWY VA €iVal TTPOOTATEUPEVA Kal
HoVwpEVa WOTE VO atroQeuxBoUv BpaxUKuKAWUATA.

* MpooéETe TO TTOKETO PTTATOPIWY Va €ival 0TaBEPO péca aTn
OuoKeuaoia Kal va pn YAIoTpd.

* H PETaQOPE PTTATAPIWV TTOU TTAPOUCIAJoUV PBOPEG 1)
SIOPPOEG OeV ETTITPETTETAI.

Mo TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEiTE OTNV ETaIPEIa
METAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotporoleite povo mpoaod. eEaptmuata AEG kat
avtaAAakTiké AEG. Kataok. Turipata, mou 1 aAAayn Toug
Bev MePLyPA@ETAL, AVTIKABIOTOVTAL O HIO TEXVIKT)
uvnoopiEn g AEG (BAémne uAAGSio eyyonon/
81EVOVVOEIG TEXVIKNG UTIOCTNPIENG).

2 TTEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETTTOEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV €§ayn@io apiBué TTou BPIioKETAl GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTé TNV EUTTNPETNON TTEAATWV A
armeuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0Nyieg Xpriong
TPV aTé TV vapén Aeimoupyiag.

HAeKTpIKG pnXavApoTa SV EMTPETTETAI VOl
QTTOPPITITOVTAI Pad PE T OIKIAKG aTToppiluaTa.
HAeKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavipaTta guAAéyovtal
EexwpIoTd Kal TTapadidovTal TTPog avakUKAWGN pE
TPOTIO PINIKS TIPOG TO TrEPIBGAAOV OF€ €TTIXEipnon
€Teepyaciag amoppILPATWY.
EvnuepwBeite amd Tig ToTIKEG UTTNPETiES 1 aTTd
€IDIKEUPEVOUG ENTTOPOUG OXETIKG WE KEVTPO
B N SR 0 oo
Echgleoﬂg XWPOUG, UNV EKBECETE T GUOKEUR OTN
poxnN.

Mn pixveTe TN GWTIG TOUG PETAXEIPIOUEVOUG
OUOOWPEUTEG.

Mn @opriCeTe Kapia KaTEOTPAUPEVN AVTAAAKTIKI
pmaTapia, aAAG avTIKaBIoTATE TV APETWG.

Zrpa ouppdpewong CE

EBviké ofjpa moTtétnTag Oukpavia

EurAsian ofjpa motétnTag.
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Kartus aki gerilimi....
AGITNIGN i
Algilama alani AM..
Algilama alani FM

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aleti higcbir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir
bigimde degistirmeyin.
Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan
ve temizlik maddeleri plastik ve izolasyonlu parcalara hasar
verebilir. Aleti temiz ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.

Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.
Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gdziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

KULLANIM

Radyo, radyo yayinlarinin alinmasina ve bagl bulunan
CD-Player, MP3-Player veya kaset calarlarin sesli
sinyallerinin dinlenmesine uygundur. Radyo, sadlam yapisi
sayesinde santiye kosullarinda da kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akduleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkulyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.
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AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akuyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurlii olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar ¢calismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiklmlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tasimaciliginin hikumleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

 Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke msteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogtrune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

—
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goéturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
dénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda
kullaniimaya uygundur, yagmur altinda
birakmayin

Degistirilebilir akuleri (kartus akileri) atese
atmayin.

Hasarh kartus akdleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost
Oblast prijmu AM

Oblast pfijmu FM...

E UPOZORNEN:I! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI

PFistroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj
nezasahujte.

PFistroj nepouzivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze &istym hadFikem. Nékteré Gistici prostfedky
poskozuji umélou hmotu krytu €i jiné izola¢ni dily. PFistroj
udrzujte Cisty a suchy, chrante pred olejem a tuky.
Opravy pfenechte kvalifikovanym pracovnikum.

Pristroj chrarite pfed zdroji tepla.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

V nabijecim postu nabije¢ky neskladujte kovové pfedmeéty,
nebezpeci zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITi

Pristroj je vhodny pro pfijem rozhlasového vysilani a k
prehravani audiosignalu pfipojeného CD-pfehravace, MP-3
prehravace a kazetového prehravace. Pfistroj je diky své
robustni konstrukci vhodné pro uzivani na stavbé.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokraovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabije¢ce opét nabit.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokélnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen
pFislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

 Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém stitku.

—
—

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pFistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitinich
prostorach, nepouzivat v desti.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody
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Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost ...,
Volba frekvenéného pasma AM
Volba frekvenéného pasma FM....

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A\ SPECIALNE BEZPEGNOSTNE POKYNY

Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat' alebo inym spésobom
nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré Gistiace prostriedky
poskodzuiju plasty alebo iné izolované &asti. Pristroj udrzujte v
Cistote a suchu, bez oleja a masti.

Opravy prenechat len kvalifikovanému odbornému personalu.
Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Réadio je vhodné na prijem rozhlasového vysielania a prehravanie
audiosignalov pripojenych CD-prehravacov, MP3-prehravacov
alebo kazetovych magnetofénov. Radio je vdaka svojej masivnej
konstrukcii vhodné aj na pouZitie na stavbach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarnte dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.
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OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit'.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idonové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat' po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

ft(véli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pouzivat' len AEG prislu$enstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a $estmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.

—
—

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit'.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar
Zakres strojenia AM
Zakres strojenia FM..

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno rozmontowywac¢ ani wprowadzac¢ do
niego jakichkolwiek modyfikacii.

Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody.

Czyscic wytgcznie sucha sciereczka. Niektore srodki
czyszczgce i rozpuszczalniki oddziatywujg szkodliwie na
tworzywa sztuczne i inne izolowane czesci. Uchwyt
urzgdzenia powinien by¢ czysty, suchy i niezanieczyszczony
olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynnosci serwisowych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowaé w poblizu jakichkolwiek zrédet ciepta.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Radio nadaje si¢ do odbioru audycji radiowych oraz
odtwarzania sygnatéw z odtwarzacza CD, MP3 lub
magnetofonu. Radio to przystosowane jest do pracy w
surowych warunkach srodowiskowych, a takze jest ono
odporne na upadki.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.
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W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wytgczyc¢ i ponownie wtgczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

» Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sq
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czegsci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymienic¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny humer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

utegoods
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sig uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz

kalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
rzg %eme mozn)é gt éowagv H( y ¥

pomieszczeniach zamknletych Nle wystawia¢ na
deszcz.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych wkfadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki
nalezy niezwtocznie wymienic.

Znak CE
Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodno$ci EurAsian
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SUY.coiiiieiiiee
Hulldmsav AM..
Hullamsav FM

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Soha ne szerelje, vagy modositsa a késziléket.

Ne hasznalja a készlléket viz mellett

Szaraz ruhaval tisztitsa. Néhany tisztitészer arthat a
mianyagoknak és mas szigetelt résznek. Tartsa a késziilék
fogantyujat tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkészilt szervizszakemberekre.

Ne hasznalja h6 kézelében.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “GBS” elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A radié alkalmas radidallomasok altal sugarzott jelek
vételére, és CD, MP3, kazettdas magné csatlakoztatasara. A
radio ellenall a nehéz munkakdérilmények hatasainak és a
véletlen leejtésnek.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

Alehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
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munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertlt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzuton.

» Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gyUjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatosagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrol és gyUjtéhelyekrdl.

A készllék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad esének kitenni.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni,
hanem ki kell cserélni.

CE-jelblés

Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.



TeZa....ococviiiiicciiee
Sprejemno podrocje AM ..
Sprejemno podrocje FM

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli
nacin spreminjajte.
Tega aparata ne uporabljajte v bliZini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera ¢istilna sredstva
poskodujejo umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite,
da bo aparat Cist, brez olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno
osebje.

Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrdni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Radio je primeren za sprejem radijskih programov in za
predvajanje avdio signalov s CD predvajalnika, MP3
predvajalnika ali kasetnega rekorderja. Radio je zaradi
robustne konstrukcije primeren za uporabo na gradbiscih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki 8¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen doloébam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris€ in zbirnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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Napon baterije za zamjenu....
Tezina ..o
Podrucje prijema AM
Podrucje prijema FM ....

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi nacin
promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za
¢iS¢enje ostecuju plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat
drZati Cistim i na suhom, bez ulja i masti.

Popravke pustiti da vr§i samo kvalificirano stru¢no osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Radio je prikladan za primanje radio emisija i za predavanje
audio signala priklju¢enih CD-aparata, MP3-aparata ili
kasetofona. Radio je na osnovu robusne konstrukcije
podesan i za upotrebu na gradilistu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
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ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoricavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koristenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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SVArS .o
UztverSanas frekvence AM.
UztverSanas frekvence FM....

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroS$ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Aparatu aizliegts taisit vai skravét vala vai veikt citadas
izmainas.
So instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirt tikai ar sausu dranu. Dazi tirTtaji var sabojat plastmasas
un citas izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmerét ar
ellu vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Radio ir piemérots radioraidijumu uztverSanai un tam
pieslégto CD-atskanotaju, MP3-atskanotaju un kasesu
magnetafonu raidito audiosignalu atskanosanai. Radio,
pateicoties ta izturigajam korpusam, ir piemérots art
lietoSanai blvniecibas objektos.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bdiitu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
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AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladé&jies un ir jauzladée
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa

autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko

veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu

parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un

transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits

personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

» Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JOs varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardeveéja.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest
ugunt.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

CE marké&jums

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian“ atitikties Zenklas.



TECHNINIAI DUOMENYS RADIJAS

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
SVOTIS...ovciciiiicciciiieceeie
Priémimo diapazonas AM
Priémimo diapazonas FM

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors
nekeiskite.

Sio prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastikg
arba izoliuotas dalis. Prietaisg laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje, be alyvos ir tepaly.

Remonto darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

Prietaiso nestatykite greta Silumos $altiniy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Radijo aparatas gali priimti radijo programas ir atgaminti
prijungto disky grotuvo, MP3 grotuvo ar kasetinio
magnetofono garso signalus. Tvirta radijo aparato
konstrukcija leidzia jj naudoti statybvietése.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi badti Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.
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APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salyguy.

Uz komerecin; li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centra, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
juos tuoj pat pakeiskite.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian“ atitikties Zenklas.



TEHNILISED ANDMED RAADIO

Vahetatava aku pinge
Kaal
Vastuvétuala AM.
Vastuvdtuala FM....

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge seadet kunagi avage, lahti vétke ega mingil viisil
muutke.

Arge kasutage seda seadet vee l&hedal.

Puhastage ainult kuiva ratikuga. Méned puhastusvahendid
kahjustavad plasti voi teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet
puhta ja kuivana, eemal dlist ja rasvast.

Parandustdid laske teha ainult kvalifitseeritud erialasel
personalil.

Arge asetage seadet kiittekehade lahedusse.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Raadio sobib raadiosaadete vastuvdtuks ning kiilge
Uhendatud CD-méangija, MP3-méngija voi kassettmaki
audiosignaalide taasesituseks. Raadio sobib oma robustse
konstruktsiooni tottu ehitusplatsidel rakendamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
péarast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv téétuli.
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Kui koormust ei vahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt vélja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lUlitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tiihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lUhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

—
—

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
G eraldi kokku koguda ning

keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks

vastavas kaitlusettevottes &ra anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi

edasimudjalt kaitlusjaamade ja

kogumispunktide kohta jarele.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks,
arge jatke seadet vihma katte.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut,
vaid asendage see kohe uuega.

CE-mark
Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE PAONO

BonbTtax akkymynatopa
Bec.

[nana3oH HacTpovikn .
[nanasoH HacTpovikn FM .

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpouTtute BCce ykasaHus no
6e30MacHOCTY U MHCTPYKUMK. YNyLIEHNSI, AONYLLIEeHHbIe
npw He cobnioaeHnn yKasaHuii 1 MHCTPYKLMIA MO TEXHKKe
6e30nacHOCTH, MOTYT CTarlb MPUYMHON 3NEKTPUYECKOro
NOpaXeHs!, noXxapa 1 TSHXKEMNbIX TPaBM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusA Ans
6yAyliero ucnonb3oBaHuUs.

A PEKOMEHOALIUN MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Hvikoraa He nbiTaiTech MoanNULMPOBaTL MK pa3bupatb
npuéop.
He vncnonbayiite paguonpueMHuk BGnv3mn Boabl.

[Mpon3BoanTE O4YMCTKY TOMBKO CYXOW TKkaHblo. HekoTopble
ounLLaloLLMe BelecTBa 1 pacTBOPUTENN ryOuUTenbHbI ANns
nnacTuka n gpyrux Yacten annapara. 3awmiianTte pyKosTky
OT NnonajaHus macna v cMa3ku, COAepXuUTe ee B YucToTe n
CyXOCTH.

Mo Bonpocam cepBuca obpallantech k
KBaNMGULMPOBaHHOMY CEPBUCHOMY NepcoHary.

He ycranaBnusanTte npubop BO6N13M NCTOYHWUKOB Tenna.

He BbibpachkiBaiiTe MCNOb30BaHHbIE aKKyMYISATOPbI
BMECTE C JOMALLHMM MYCOPOM U HE CXMUranTe uX.
[OuncTtpubbioTopsl koMnaHun AEG npegnaratoT
BOCCTaHaBNEHME CTapbIX akKyMynsTOPOB, YTOObI
3aLUMTUTb OKPYXKAIOLLLYIO CPeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METa/NIMHECKUMMN
npeamMeTamu Bo n3bexaHve KOpoTKOro 3aMblKaHus.

[na 3apagku akkymynsatopos mogenn GBS ncnonbsyinte
TONbKO 3apsaHbIM ycTpoincTeoM GBS. He 3apsixaiite
aKKyMyNsiTOpbl APYrMX CUCTEM.

He ponyckaeTcs nonagaHns Kakux-aMbo MeTanimyeckmx
NpPeaMeToB B akKyMyJISTOPHbIN OTCEK 3apsaHOro
YCTPOMCTBA BO M36exaHne KOPOTKOro 3aMblIKaHus.

Hukorga He BCKpbIBaiTe akkKyMynsiTOpbl Uv 3apsaHble
YCTPOMCTBA U XPAHWUTE X TOSIbKO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
CnepguTe 4TOObI OHK BCerga 6bIv CyXnumm.

AxkamynatopHas 6atapes MOXeT ObITh NOBpexaeHa 1 Aatb
Teyb Nof, BO3AENCTBMEM YPe3MEPHBIX TemnepaTtyp unu
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYISATOPHO KNCMOTOM HEMEANEHHO NPOMOIATE MECTO
KOHTaKTa MbIfloM 1 Bofdow. B cnyyae nonagaHus KUCnoThl B
rnasa npombiBanTe rnasa B TedeHnn 10 MUHYT 1
HeMe/IeHHO 06paTUTECh 38 MEANLIMHCKON NOMOLLILIO.

UCMNOJIb3BOBAHUE

PagvonpuemHuk npegHasHadeH Ansa npuema paguonepeaay
1 TpaHcnauum ayamosanucen ot CD-npowurpbiatens,
MP3-npowvrpbiBatenst unu KacceTHoOro MarHutTodoHa.
PagmonpueMHuK CKOHCTPYMpoBaH Anst paboThbl B XXECTKUX
YCroBusiX, NpeanonaraeT coxpaHeHe paboTocnocoGHOCTU
nocrne HenpeaHaMmepeHHbIX NageHni.

He nonb3yiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMoco60oM,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOrO AN HOPMaJIbHOro
NPYMEHeHNs.

AKKYMYJIATOP

Mepen vicnonb3oBaHeM akkyMynsitopa, KOTopbiM He
nonb30BanMcb HeKOTopoe BpeMsi, ero HeobxoaMmo
3apsanTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
akkymynatopoB. N3beraiite NpogomKMTenbHOro Harpesa
MM NPSIMOTO CONHEYHOTO CBETA (PUCK neperpesa).
KoHTakTbl 3apsiiHOro yCTPOCTBA U akKyMymsiTOPOB AOMKHbI
cofgepxatbCs B YnctoTe.
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[nsi obecneyeHns onTUManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynsTop HeobxoArMO NOMHOCTLIO 3apsikaTk nocne
ncnonb3oBaHus npubopa.

[lns OCTUXEHUSI MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO CPOKa Cryx6bl
aKKyMymsTOpbI MOCIIe 3apsaKkv criedyeT BblHUMATh U3
3apsiAHOro YCTPOIiCTBa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom mMecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiaomM npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 MecsiLieB akkyMynsiTop criefyet 3apsixaTb.

3ALLNTA AKKYMYITATOPA OT NEPEIPY3KWU

AKKYMYNATOPHbIN 60K OCHaLLEH NpefoxpaHuTenem ot
neperpysku, KOTOpbIN 3aLLMLLAET akKyMynsTop oT
neperpysku n obecrneumBaeT AONMUiA CPOK CryXKOBbl.

Mpu Ype3MepHO CUTbHbIX Harpy3kax aneKkTpoHuKa
aKKyMyrnsiTopa aBTOMaTU4eCckn OTKIIIOYUT MaLLvHy. Ans
NPOAOMKEHNsI paGoTbl MaLLKHY BbIKITIOYUTH U CHOBA
BKMIOUNTL. ECnn malumHa He BKnoyaeTtcs, To, BO3MOXHO,
paspsanncsa akkyMynsTopHbIi 6ok 1 cneayet 3apsauTh ero
B 3apsAHOM YCTPOWCTBE.

TPAHCMOPTWUPOBKA JIMTUA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JINTUIA-NOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeAnvcaHnsiMU 3akoHa TPAHCMOPTUPYHOTCS Kak OnacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TWX akKyMyNsTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBMSATLCS C COBMNIOAEHNEM MECTHbIX, HALMOHANbHbIX
1 MeXOyHapOAHbIX NPEANVCAHUIA 1 NOMOXEHWN.

* 3TV akKyMynsiTopbl MOTyT NEPEBO3NUTLCS MO yruue
notpebutenem 6e3 ganbHenLLnX 06513aTenbCTB.

Mpy kOMMepYecko TPaHCNOPTUPOBKE MUTUA-UOHHBIX
aKKyMyNnsaTOPOB 3KCNeAUTOPCKUMMU KOMMaHUAMMN
[EeNCTBYIOT NMOMOXEHUS], KacatoLLMecs TPaHCMOPTUPOBKA
onacHbIx rpy3oB. [ogrotoBka K oTnpaske U
TPaHCNOPTUPOBKA A0MKHbI MPOM3BOAUTLCS
MCKIOUYNTENBHO cneunanbHo obyyYeHHbIMK nuuamu. Becb
npoLecc AOMKEH HaXoAMTbCSA Nof KOHTponemM
cneuuanucra.

IMpwv TpaHCMNOPTUPOBKE akKyMynsiTOPOB HEOBXOANMO
cobnogath creaytoLme nyHKTbI:

+ Y6eanTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHBI N U30NMPOBaHbI BO
nsbexxaHne KOpoTKOro 3aMblKaHWS.

» CnegwuTe 3a TeM, 4TODObI aKKyMYnsSTOPHbIA 6roK He
COCKOIb3HYI BHYTPY YMaKOBKU.

+ TpaHCMoOpTMPOBKa NOBPEXAEHHbBIX UMK NPOTEKaOLLMX
aKKyMyrnsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a [oMNoNHUTENbHBIMU yKasaHUsAMU 0BpaTUTeCh K CBOEMY
3KCneamTopy.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Monb3yinTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactsmn AEG. B
crny4ae BO3HUKHOBEHUS HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe, koTopast
He Bbina onncaHa, obpallanTech B OAMH U3 CEPBUCHbIX
LEHTPOB N0 06CNYXMBaHWIO ANEKTPOUHCTPYMeHTOB AEG
(CM. CNMCOK CepBUCHBIX OpraHM3aLmnii).

Mpwn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl Unn
HenocpeacTBeHHo y dmnpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BunHeHaeH, lfepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbI YepTeX YCTPOMCTBA, COOBLLMB ero
TUMN U WECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMEHHOW
Tabnuuke.
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BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHUE!
OMACHOCTb!

Moxanyiicta, BHUMATENBHO NPoYTUTE
VHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWI0 Nepes, Hadanom
nMtoBbIX onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OrnekTpuyeckne ycTpoincTBa Hemnbast
yTUNM3NPOBaTb BMECTe C BbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpuyeckre 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOWCTBa
cnegyet cobupartb OTAEenNbLHO ¥ caasaTb B
CneuuanuavpoBaHHyio YTUIIM3UPYHOLLYIO
KOMMaHWUIO ANt yTUNn3auum B COOTBETCTBUN C
HOpMaMu oXpaHbl OKpYXXaloLLel cpeabl.
CBefeHus o LieHTpax BTOpUYHON NepepaboTku v
nyHKTax c6opa MOXHO MOMy4YUTb B MECTHbIX
opraHax BfacTtv unuv y BaLlero
cneumanusnpoBaHHOMO Aunepa.

YCTPOWNCTBO MOXET UCMOSIb30BaTLCH TOMBKO
BHYTPM NomelLLeHunii. He gonyckaeTcs ocTaensiTe
YCTPOWCTBO Noj AOKAEM.

>4 BB

M3pacxoAoBaHHbIe CMEHHBIE aKKyMYymnsiTOpbl He
6pocaiiTe B OrOHb.

Hukorga He 3apspkaiiTe NoOBpeXaeHHbIe
aKKyMymnaTopbl. 3aMEHUTE UX HOBbIM.

c € 3Hak CE

l\ HauioHanbHuit 3Hak BiANOBIAHOCTI YKpaiHu

KeRH>

CepTtudukar CooTBeTCTBUS

No. TC RU C-DE.[T186.B.00311

Cpok gencteus Ceptudpukara CooTBeTcTBUSA
no 23.09.2020

OO0 «PyyHble aneKkTpuyeckme MallumHbl.
cepTudmKaLms»

141400, P®, MockoBckasi obnactb, LXUMKM, yr.
JleHuHrpagckas, g. 29

TpaHcnopTupoBka:

KaTteropuyecku He gonyckaeTcst nageHue v niobble
MexaHU4EeCKue BO3AENCTBIS Ha YNakoBKy npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpw pa3srpy3ake/norpy3ke He AONYCKAETCA UCMONb30BaHUE
nto6oro BuAa TeXHUKM, paboTatoLleii No NpUHLMMY 3axuma
yNaKkoBKM.

XpaHeHue:

HeobxoanMo xpaHuTb B CyxOM MecTe.

HeobxoanMo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHWKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AECTBUA CONMHEYHbIX Nyyen.

Mpu xpaHeHun Heobxoanmo nsberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JOMyCcKaeTcs.

Cpok cnyx6bl nspenvs:

Cpok cnyx6bl n3genus coctaeBnser 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcnnyataumm no uctedeHnm 5 net
XpaHEeHWsi ¢ AaTbl U3roToBMNeHWst 6e3 npeaBapuTeribHOM
npoBepKu.

[aTta n3rotoBneHus (Kod AaTbl) OTUTAMMNOBAH Ha
NoBEPXHOCTY Kopryca usaenus.

Mpumep:

A2015, rae 2015 - roa n3rotoBnexHus

A — MecsL|, U3roToBrneHus

OnpenennTb MecsiL, U3rOTOBIIEHNSI MOXHO COrMacHo
npvBeaeHHON Hke Tabnuue

A - AHBapb G - Vionb

B - ®eBpanb H - ABryct

C - Mapt J - CeHTa6pb
D - Anpenb K - OkTs16pb

E - Mai L - Hosi6pb

F - NioHb M - Oekabpb

TekTpoHuk WHaacTpus MmeX
lepmanus, 71364, BUHHEHAOEH,
yn. Maxc-Ai-Llirpacce, 10

Cpenato B KHP
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TEXHUYECKN OAHHU PABOTHO PAOVUO

HanpexeHve Ha akymynatopa .
Terno
O6xBart Ha paguonpuemHuka AM ..
Obxsart Ha paguonpuemHuka FM ..

E NPEAYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUs
HanNbTCTBUA 3a 6e3onacHocCT.

YnyuieHus, AonyLieHHble Npy cobnioaeHnn ykasaHuii n
MMHCTPYKLMIA NO TeXHWKe 6e30nacHoCTH, MOryT cTanb
MPUYMHON 3NEKTPUYECKOrO NOPaXXeHUsl, noxapa u Tshkenbix
TpaBsMm.

CoxpaHsAnTe 3TM MHCTPYKLIMK U YKa3aHuA ana dyayuiero
WUCMNONb30BaHUA.

A CMNELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

ype,qu HUKOra ga He ce oTBap4, Aa He ce pazrnoGﬂBa nna
He NpOoMeHs Mo KakbBTO U Aa 610 HaYMH.

YpenbT oa He ce uanonasa 6n13o 4o Boaa.

MoumncTBaiiTe camo cbeC cyxa kbpna. Hskon noyncreaLum
npenapaTtu noBpexaaT nnactmaca unu Apyrv u3onmpaHu
yactu. lMoaabpxante ypeaa YvCT v Cyx, MO HEro Aa Hama
Macro u rpec.

Bbanarante pemMoOHTUTE camo Ha kBanuduumpaH
crneuuanusvpaH nepcoxarn.

He noctaesiite ypega 6n130 40 ropeLyy U3TouHULM.

He naxsbpnsaiite naxabeHnTe akymynaTtopu B OrbHS UNu B
npu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonutanTe
Balunsa cneumanusunpaH Tbprosew,.

He CbXpaHﬂBal?lTe akymynartopuTte 3aejHO C MeTaliHn
npegveTun (OHaCHOCT OT KbCO C'be,ql/lHeHMe).

Akymynatopu ot cuctemata GBS pa ce 3apexpgart camo cbC
3apsaHu ycTpoictea oT cuctemata GBS laden. [1a He ce
3apexaart akymynatopu oT ApyrM CUCTEMM.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHWTE YCTPOWCTBA He
6uBa aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCo
CbheaviHeHve).

He oTBapsiiiTe akymynatopu v 3apsigHu yCTPOMUCTBA U T
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nometleHust. Masete rm ot
Bnara.

Mpu ekCTpeMHO HaToBapBaHe Unn eKCTpeMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN aKkyMyrnaTopy MoXe fa nateve GatepuiiHa
TeyHocT. Mpu Jonup ¢ TakasBa TEYHOCT BeAHara U3MUITe ¢
BoZa v canyH. [py KOHTaKT ¢ ounTe BegHara usnnaksainte
cTaparenHo Hail-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

N3NOJNI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

PaguoTo e noaxoasiLo 3a npuemaHeTo Ha
paauvonpeaaBaHus 1 3a Bb3npoussexaaHe Ha
ayavocurHanu Ha cebpaanu CD-Player, MP3-Player nnu
kacetodpoH. BnarogapeHue Ha ctabunHaTa ¢y KOHCTPYKLUS
pagmoTo e NoaxodsLLIO 3a M3MNOoN3BaHe Ha CTPOEeXK.

Tosn ypea MOXe [da ce M3Monasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOoYeHO.

AKYMYJIATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Nomn3BaHW NO-AbIF0 BPEME,
npeaw ynotpeba Aa ce fo3apeas.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. la ce usbsirsa no-npoabmkUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMTbHLE UMK OT OTOMIIEHME.
MopabpKanTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynatopa.

C uen onTumMarnHa NpoABLIMKUTENHOCT Ha XWUBOT Creq
ynotpeba 6atepunTe Tpsbea Aa 6bAaT 3apedeHn HambMHO
3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABIHKUTENHOCT Ha KMBOT
GatepunTe TpsibBa Aa ce U3BaxAaaT oT ypeaa crneq
3apexgaHe.

g
522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseye ot 30 AHK:
cbxpaHsBaiTe b6atepusita npm npubn. 27°C u Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexpganTe batepusita Ha BCcekmn 6 meceua.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUST nakeT e 06opyABaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alyuTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe U rapaHTVpa AbMbl eKkcnnoartaumoHeH
KVBOT.

IMpv M3BBHPEAHO CUIMHO HaToBapBaHe erieKkTPoHUKaTa Ha
akymynaTtopa aBTOMaTU4HO U3kMo4Ba MalumHarta. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa U3KMKYETE N OTHOBO BKIHOYETE
MaluMHaTa. AKO MallmMHaTa He MOXe [ia Ce MyCHE HaHOBO,
Moxe 61 akyMynaTopHUSIT NakeT e pa3pefeH v Tpsiosa
OTHOBO i@ Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

NPEBO3 HA JINTUEBO-NOHHU BATEPUU

JInTneBo-oHHUTE GaTepumn ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha onacHW ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepum TpsibBa Aa ce U3BbPLLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATHUTE 1
MeXayHapoaHUTe pasrnopeadu 1 pernameHTy.

MoTtpebutennTe moraT Aa NpeBo3BaT Te3n 6atepun no
NbTA 6€3 AOMBbAHUTENHU N3NCKBAHWS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHM BaTepun OT TPAHCMIOPTHU
KOMMaHW1 e NPeAMET Ha 3aKOHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oarotoBkaTta Ha NpeBo3a U
camuAT npeBo3 TpsibBa Aa ce 13BbpLIBAT Camo OT
obyyenu nuua. Liennat npouec Tpsibea aa e nog
npocpecroHaneH Haasop.

Cna3BaiiTe cnefHWTe U3MCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha Batepuu:

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTWTEe ca 3aLiMTeHU 1 U30NUpaHHN, 3a
na ce n3berHe KbCo ChbeanHeHue.

* YBeperte ce, Ye HsMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoskara.

* He npeBosBaiiTe noBpeaeHn batepun nnm Takuea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce kbM BaluaTa TpaHCNoOpTHa KOMNaHus 3a
[OMbIHUTENHU UHCTPYKLWM.

NOAAPBXKA

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG u pesepBH/
yacTn Ha AEG. EnemeHTH, unata nogmsiHa He e onuncawxa,
[a ce fgagart 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe
6powypata “FapaHums u agpecu Ha cepBu3an).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa nmovckaTe cxema Ha
ernleMeHTWTe Ha ypeda npu nocovBaHe Ha 06o3HayeHre Ha
MalumHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabernkaTa 3a
TEXHWYECKM JaHHW OT Baluvsi cepBu3 unm AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Mepmanus.

CUMBOIIN

—
—

»

KegH

ce€

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHNE!
OMNACHOCT

lMpeau nyckaHe Ha ypena B Aencrame Mons
npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsiTa 3a
n3nonssaHe.

EnekTpuyeckute ypeau He Tpsibea aa ce
V3XBBPIST 3a€4HO C OUTOBUTE OTNAAbLM.
EnekTpn4eckoTo 1 enekTpoHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupaTt pasgenHo
W Ja ce npepasart Ha cnyx6buTe 3a
peuvKknMpaHe Ha oTnagbuuTe cnopes
V3MCKBaHWSATa 3a onasBaHe Ha OKomnHata
cpega.

WHdopmupaiite ce npu MeCTHUTE Cry»6ou
WU MU MECTHUTE cheumanmanpaHm
TbProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe u
LEHTPOBETE 3a PeumnKnnpaHe Ha oTnagbLm.

YpenbT e noaxoasiy 3a U3Mosi3BaHe camo B
nomeLuenms. [la He ce uanara Ha Obxka,.

He xBbpnsnTe cMeHsieMnTe akymynaTopu B
OrbHS.

AKO akyMynaTopbT € MOBPEAeH, He ro
3apexpaiiTe, a BegHara ro CMeHerte.

CE-3Hak

HauuoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE -
YkpariHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBYE.
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DATE TEHNICE RADIO

Tensiune acumulator ..

Domeniu de receptie AM ..
Domeniu de receptie FM.........

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu deschideti, nu dezasamblati si nu modificati in vreun fel
oarecare niciodata aparatul.

Nu folositi acest aparat niciodata aproape de apa.

A se curdta numai cu o carpa uscata. Unii agenti de curatare ataca
masa plastica sau alte elemente izolate. Mentineti aparatul curat si
uscat, farad urme de ulei sau unsori.

Permiteti efectuarea de reparatii exclusiv persoanelor de
specialitate calificate.

Nu plasatj aparatul in apropierea unor surse de incalzire.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de radio este adecvat pentru receptia emisiunilor
radiodifuzate si pentru redarea de semnale audio de la playere
CD, MP3 sau casetofoane. Datoritd constructiei sale robuste,
radioul este adecvat pentru folosire pe santier.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si fi asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare n interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu Tncéarcati niciodata o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noua.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKN NOOATOLIU PAOWO

Bontaxa Ha 6aTtepujata
TexuHa
MopecyBame Ha 6paHoBm AM ..
MopecyBatbe Ha 6paHoBu FM ..

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36enHocHUTE
HanoMeHu ¥ ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnNTyBaHEeTO Ha
6e3beqHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLWKM MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLku
nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKLUMM 32 BO MOHWHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Hukoralu He rv packnonyBajte unv moguduumupajte osre
anaparv.

He ro kopucTeTe oBoj anapat 6nv3y Boaa.

YucreTe ro camo co cysa kpna. Hekou cpeactsa 3a
LUACTEHE 1 PACTBOPY Ce LUTETEHN 3a NNacTUYHUTE U ApruTte
n3onupanu genosu. OOpxyBajTe ja HeroBata paykaducra,
cyBa v HesamacTeHa.

CeBKyMHOTO CepBuUCHpat-e [oBEpeTe ro Ha 0byyeHnoT
nepcoHar.

He ro I/IHCTaJ'IVIpajTe BO 6rn3nHa Ha TOMMUHCKK n3Bopu.

He rn octaBajte uckopuctenuTe 6atepum BoO JOMALUHUOT
oTtnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa
OKOnuHa.

He ru yyBajte GaTepunTe 3aefHO CO MeTasrlHW NpeaMeTu
(p¥3¥K of, KpaToK CMoj).

Kopuctete ucknyymso Cuctem GBS 3a nonHewe Ha
6artepun og GBS cuctem. He kopuctete 6atepum og apyr
cucTeM.

MeTanHu napuvta He cMeaT Aa HaBnesaT BO 4enoT 3a
nonHerbe Ha 6atepwja (pu3nk og KPaTok cnoj).

He rn otBopajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHauuTe, n
4yBajTe rm caMo Ha CyBO MecTO. YyBajTe rm NocTojaHo cyBu.

Kvucenunata of owTteTeHnTe 6atepunte Moxe Ja uctede
npW eKCTPEeMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO canyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha kKOHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo
Hajmanky 10MVUHYTU 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

PagunoTo e norogHo 3a NpMem Ha eMUTyBaa U 3a
npegasawe Ha ayauo 3syum og LA, MM3 nneep unu
kaceTHa rmaea. OBa pano e An3ajHMpaHo Aa MoXe Aa
M30PXN eKCTPEMHM yCroBW Ha ynotpeba n HeHamepHu
narawa.

He ro kopucteTe 0Boj npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPOoMULIAHNOT 3a HopMarnHa ynotpeba.

BATEPUU

Moponr nepuon HeynoTpebyBaHu koMnneTy 6atepun aa ce
HanonHat npes ynorpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro HamanyBaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
M3roXyBake Ha GaTepunTe Ha BUCOKW TeMMepaTypu unm
COHLe (PW3WK of nperpesat-e).

Knemute Ha nonHa4ot u 6atepunTe mopa ga bugart umcTu.

3a onTmaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
na 6uaat LenocHo HamnonHeTy.

3a MOXHO NOAOIr Bek Ha Tpaeke, anapaTute nocrne
HUBHOTO MnonHetbe Tpeba Aa Guaat nssaaeHu o anapaTtot
3a rnonHete Ha 6atepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagvpare Ha 6atepujata nogonro oa 30
fAeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of,
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AkyMynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
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522 - 1620 kHz
87,50 - 108,00 MHz

cocrojbara Ha HanosIHETOCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO Ai@ Ce HamMosIHW Ha cekou 6
meceum.

3ALUTUTA O[] NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTtepuckoTo nakyBake e onpemMeHo Co 3alTuTa of
npeonToBapyBatse LITO ja WTKUTK BatepujaTta of
npeonToBapyBake 1 06e36enyBa gonr paboTeH Bek.

Mpwn ekcTpeMHO BUCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTa
Ha GaTepwjaTa aBTOMATCKM ja UCKydyBa MallMHaTa. 3a aa
npoaomknTe co paboTta nckiyyeTe ja MaluMHaTa v BKIyyeTe
ja noBTOpPHO. [loKONKY MalluMHaTa He ce BKMy4u NMOBTOPHO,
MOXHO € 6aTepucKoTO NakyBawe Aa e UcrnpasHeTo. Torall
Toa Ke Mopa Aa 6uae HanonHeTo BO anapaToT 3a MNoSHEHE.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKU EATEPUN

JIutynm-joHcknTe GaTepun nognexar Ha 3aKOHCKUTE
onpenbu 3a TpaHCMopT Ha OnacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBve GaTepun Mopa Aa ce BPLUM COrnacHo
rioKariHuTe, HaUuMoHanHUTE N MeryHapoaHUTE NPonucy n
oapenow.

MoTpowyBaunTe Ha oBME GaTepun Moxe Aa BpLuat
HenpeyeH NaTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.
KomepumjanHWoT TpaHCcropT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepun
o[ CTpaHa Ha LuneauTepckn npeTnpujatuja NnoanexHu Ha
oapenbute 3a TPaHCNOPT Ha OMacHU MaTepunn.
MoproToBkuTe 3a WneguumMja u TpaHecnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKITy4YMBO COOABETHO OByYeHU nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba fa 6uae cTpyyHo
HagrnenyBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba aa ce BHUMaBa Ha
creaHoTo:

» OcurypajTe ce feka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHU U
M305IMpaHK, a CeTo Toa Co uern Aa ce usberHart kpaTtku
Croesu.

» BHumaBajTe Aa He [ojae [0 U3MeCTyBake Ha Gatepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLITETEHU UMK NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTaMOLHU MHCTPYKLMK obparteTe ce Ao Bawerto
LneauTepCKo npetnpujaTme.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo AEG fopatoum u pesepBHu enoBu.
[lokornky Hekou o KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuLIaHK
Tpeba na 6uaat 3ameHet, Be Monunme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (KoHCynTupajTe ja nuctarta Ha
agpecnm).

Mpu notpe6a mMmoxe Aa ce nobapa ekcno3MoHeH LpTeX Ha
anapaTtoT co HaBedyBaHe Ha MALUMHCKUOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha Tabrnmykata co YYMHOKOT Ui BO
Bawuarta kopucHuyka cnyx6a nnm anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

CUMBOJTU

—
—

»

e rH

Ce€

BHUMAHUE! MPEOYTMNPEOYBAHE!
OMNACHOCT!

Be monume npep aa ja crapTtyBaTte malumHata
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart ga ce
dppnat 3aeAHO CO AOMALLHUOT OTNag.
ENeKTpu4HUTE 1 enekTpoHcuTe anapatu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo n aa ce
ofHecaT BO COOAJBETHMOT MOrOH 3apaau
HWBHO bpnar-e BO CkNaf co HadyenaTa 3a
3allTUTa Ha OKoMnMHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawmTe mectHun
cnyx6u unu Kaj cneumnjannsnpaHmoT TProBCKU
NpeTCTaBHVK, kKaJe UMa TakBW MOroHu 3a
peumknaxa n cCobupHM CTaHnLN.

OBoj anar e NCKMy4nBoO 3a BHATpeLLHa
ynoTpe6a. Hukoraw He ro u3noxysajte
anaToT Ha foXA,.

He ro ropete uckopucteH1oT 6atepuckmot
cKosnon.

He nonHete owrTeteHnte batepmn. 3ameHete
TV CO HOBW.

CE-3Hak

HauvoHaneH koHOpMUTETCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

EurAsian (EBpoaaycku) 3Hak Ha KOHGOPMUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN PALIO

Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTtapei
Bara
[HianasoH npunomy AM ..
[HianasoH npuiomy FM ..

E MOMNEPEMXEHHSA! MpouunTaitTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3nekun Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npy
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikU Ge3nekun Ta iHCTPYKLiii
MOXYTb MPU3BECTU A0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TeXHiKM 6e3nekn Ta iHCTPYKLii
Ha MalbyTHeE.

A CMEUIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKU

B xopHOMY pasi He BiakpuBaTu, He po3bupaTy Ta HiSKUM
YMHOM He 3MiHIOBaTW NPUCTPIN.

He BmkopucToByBaTy Liev NpMCTpii nobnmay soau

YueTuTuy nuie cyxoto cepeTkoto. leski 3acobu ans
YWLLEHHS 3aBAaloTh LLKOAY noniMepHoMy matepiany abo
iHLWMM i3onboBaHUM AeTansam. [pucTpin noBuHeH 6yTn
YMCTUM Ta CyXMM, HE MICTUTM MacTuna Ta ofnmBu.

PEMOHT NOBWHHI BUKOHYBATU Tinbku kBanicikoBaHi
cneuianicTu.

He BcTaHoBMOBaTW NPUCTPI NOGNU3Y Mxepen Tenna.
BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTv y BOroHb abo BukuaaTi 3 nobyTosuMu Bigxopamu.
AEG npornoHye yTuriauiio CTapux 3HIMHUX aKyMynsTOpHUX
6aTapeit, 6e3neyvHy Ans AOBKINMS; 3BePHITLCSA A0 CBOrO
avnepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTaneBuMu npegmetamu (Hebearneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HimHI akymynaTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apsipxatu
nuLe 3apsiagHUMK npucTposimm cuctemm GBS. He
3apsiokaT akyMynsTopHi 6aTtapei iHLWKnX cuctem.

B rHi3no 3apsiaHOro NnpucTpoto, sike NpuaHadeHe Ans
BCTaHOBMNEHHS 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTu Mmetanesi geTani (Hebe3neka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

He BigkpusaTy 3HIMHI akymynaTopHi Gatapei i sapsaHi
npucTpoi Ta 36epiraty ix nuwe B CyXux NpUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

IMpu ekcTpemarnbHOMY HaBaHTaXeHi abo npu eKkcTpemarbHin
TemnepaTypi 3 NOLLKOKEHOI 3MIHHOT aKyMynSTOPHOT
Gatapei MoXe BUTIkaTi enekTponiT. Mpy noTpannsaHHi
€neKTPOniTy Ha LUKIpy AOro HeranHo HeOBXiAHO 3MUTU
BOZOI0 3 MUSIoM. [pn noTpannsHHi B o4i ix HeobXxiAHO
HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LWoHaMeHLwe 10 XBUNuH, Ta
HeranHo 3BepHyTUCS OO0 nikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Papio nigxoautb Ans npuiiMaHHs pagionepegay Ta ansa
BiATBOPEHHs ayaiocurHanis 3 niakntodeHoro CD-nneepa,
MP3-nneepa abo kaceTHoro marHiTodoHy. Pagio 3aBasiku
CBOIN MiLLHIN KOHCTPYKUii NiAX0AWTb ANS BUKOPUCTaHHS Ha
OyniBenbHNX MaigaHYmKax.

Llen npvnaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TifnbKu 3a
NPU3HAYEHHSIM TaK, sIK BKa3aHO B LbOMY JOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HIMHY akymynsaTopHy 6aTtapeto, Lo He BUKOpUCTOBYBanacs
TpVBanuin Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeoBXiaHO
nig3apaguTu.

Temnepartypa noHag 50 °C 3MeHLLY€e NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6aTtapei. YHUKaTv TpUBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMM NpOoMeHaMY abo cucTemMoto obirpisy.

3'eAHyBasnbHi KOHTaKTW 3apSAHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6aTapei NoBWHHI By TN YUCTUMU.

62 YKPAIHCbKA - . YKPAIHCHKA 63

g
522 - 1620 kHz
87.50 - 108.00 MHz

[insa 3abe3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY eKcrryaTauii
aKkyMynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HeObXiagHO
NOBHICTIO 3apAAUTK.

[ins 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXIIMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatauii akymynsiTopHi 6atapei nicns apsaku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsifHOrO NPUCTPOR.

Mpw 36epiraHHi akymynatopHoi 6atapei noHas 30 ,quB:
36epirary akymynsTopHy Gartapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MicLi.

36epiraTv akyMmynaTopHy batapeto B CTaHi 3apsigku
npn6nmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 micaLiB 3aHOBO 3apsmxaTi akyMynAaTOpHY
Garapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

AKyMYNSTOPHNI BII0K OCHALLEHWI 3aXVCTOM Bif
nepeBaHTaXEeHHs!, SIKNI 3axuLiae akymynsaTopHy 6atapeto
Bif NnepeBaHTaxeHHs | 3abesneyye TpuBanuin TepMiH
ekcrinyartauii.

Mpun Hag3BKMYaHO BENUKUX HABaHTaXeHHsIX poboya
namnoyka 6nmMmae, Lo CBiAYNTL NPO NepeBaHTaXKEHHS.
AKLO HAaBaHTaXEHHS He 3MEHLLYETbCS, MalLnHa
aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCH. [INs NpoAoBXeHHs po6oTn
BUMKHYTW | 3HOB YBIMKHYTV MaLUMHY. AKLWO MalvHa He
BMVKa€ETbCS, MOXIIMBO, PO3PSAXKEHNIA aKyMYNATOPHWIA Brok,
oro HeobXxigHO 3HOBY 3apsSAUTU B 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHWUX GATAPEW

NiTi-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignaaatoTb nig
3aKOHOMOMNOXEHHS NMPO NepeBe3eHHs HebeanevHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNopTYBaHHS Takux akyMynaTopHUx 6atapei NOBUHHO
BiAGyBaTMCS i3 JOTPMMAHHSIM MiCLIEBUX, HaUioOHanbHKX Ta
MiKHapOAHMX NPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

crnoxuBadi MOXyTb 6e3 Npobrnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKyMynaTopHi 6atapei no BynuLi.

KomepuiiHe TpaHCnopTyBaHHA MiTiN-iOHHNX
aKkyMyrnsTopHux Gatapen ekcneauTopCbkUMI KoMNaHisimm
nignagae nig NoMOXeHHs NPO TPaHCMNOPTYBaHHS
HebGeaneyHnx BaHTaxis. MiAroToBKy Ao BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHA MOXYTb 3iNCHIOBATN BUKITKOYHO OCOOW,
SIKi NpoNLWNKW BignoBiaHe HaB4YaHHA. Becb npouec I'IOBI/IHHi
KOHTpOntoBaTH KBarnicdikoBaHi axisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTOpPHKUX 6aTapei HeobxigHo
[OTPMMYBATUCh 3a3Ha4YeHMX Aani NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3axuLLeHi Ta
i3onboBaHi, W06 3anobirtv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkynte 3a TUM, Wob akymynsitopHa 6atapesi He
nepewillyBanacs BcepeamHi ynakoBku.

* [MowkogkeHi akyMynaTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi
Garapei, Lo NoTeKkNM, He MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[nsi oTpMMaHHsA nofanbLlUNX BKa3iBOK 3BepTanTech [0 CBOET

eKcneaMTOpCbKOT KOMNaHil.

OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTV KOMMIEKTYIONI Ta 3an4acTUHU Tinbku Bif,
AEG. [letani, 3amiHa sikux He OMUCYETLCS, 3amiHioBaTH
Tinbkn B BigAaini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb
yBary Ha 6poLuypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LEHTPIB").
Y pasi HeoOXiAHOCTI MOXHA 3aNpPOCKTH KPECTIEHHS 3
300paKeHHsIM BY3NiB MaLUVHU B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSiAI,
40151 UbOro MoTpiGHO 3BEpHYTUCS B BaL BiAAIN
o6cnyroByBaHHst knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTi TN MalluuHK Ta LEeCTU3HAYHUI
HoMep Ha ¢hipMOBIl TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLUMHW.

SIMBOLURI

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBEIMEYHO!

YBaXXHO npoyuTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyarauii nepeq BBeAEHHAM npunagy B
aito.

—
—

EnekTpuyHi npunagn He MoxHa yTunisysatu 3
nobyToBMMYM Biaxoaamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam
HeobxigHo 36mpaTy okpemo Ta 34aBaTu B
cneuianizoBaHi nianpueMcTBa Ans yTunisauii,
LLIO HE LUKOAUTb HaBKOMULLHBOMY
cepenoBuLLy.

3BepHITbCA A0 MicLeBux opraHiB abo Ao
BaLlOro gunepa, Wwob oTpumatn agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOI NEpepobKn Ta NyHKTIB
npunomy.

»

MpucTpin nigxoanTb Tinbkn ans
BMKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSIX, He
BWUCTaBMNATN NPUCTPIV MiA gow,.

3HiMHi akyMynaTopHi 6atapei He MOXHa
KMAATN Y BOMOHb.

He moxHa 3apsamKaTi MOLIKOKEHY 3HIMHY
aKkymynsiTopHy 6atapeto, ii HeobxiaHO
HerarHo 3aMiHUTW.

c € 3Hak CE
\ HauioHanbHWI 3HaK BigNoBigHOCTI Ans
ﬂy Ykpainu

3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii
EurAsian
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